OB BEKTUBALIUSI TAKTHJIBHBIX H KHHECTETHYECKHUX
OLUYILEHUH BO ®PAZEOCOUYETAHUSAX

k.uion.n. Bybwipesa XK.A., 0.punon.n., npogeccop Mouceesa C.A.
Poccus, 2. Benrzopod, @®IAQY BIIO «Beizopoockui 20cyoapcmeertbili HaYUOHAIbHBIU
UCCAe008aMeENbLCKUYU YyHUugepcumem»

[Tpobnema 3Ha4ueHUs (Ppa3e0Ioru3MoB — OJHA U3 HanboNnee MHOMOACEeKTHBIX,
W «[NOITOMY HauMMeHee MOJJallancs CKOIbKO-HMOyab o0liemy orBeTy» [Tenus
1996]. A.M. MenepoBu4, OCHOBBIBAACh HA TOM, 4YTO (pa3eosoruyeckKas €JMHULA
ecTb ocofasgs eAMHMLA S3blKA CO CBOHCTBEHHbLIMH €M  YCTOMYHUBOCTLIO,
MHOIOKOMITOHEHTHOCTBIK), CEMAHTUYECKOH LEelbHOOMOPMIEHHOCTRIO, MPUXOAUT K
BBIBOJY, UTO «(ppa3eojioryuyeckoe 3HauyeHWe €CTb  A3bIKOBOE  3HAUYEHHUE,
3aKpernuBlieecs 3a YCTOMUMBBIM COYETAHUEM CJIOB, B TOM MAM HHOM CTENEHM
abcTparipoBaHHOE OT CEMAHTHKH 3NEMEHTOB, 00pa3yolux (popMy ero BbIPaKEeHHS,
M B pe3ynbTaTe 3TON0 HE pacnpeaensiolIeecss HEMOCPEACTBEHHO U MONHOCTBIO MEXY
BXOASALIMMHE B cocTaB 00opoTa cioBamMu» [Meneposuu 1979: 74].

OcobeHHoCTh 3Ha4YeHUH (PppaszeM, no MHeHuro B.H. Tenus, coctour B TOM, 4TO
«HMX HAMpPABJIEHHOCTb Ha BHESA3BIKOBOH psj BcerjJa OINOCPEJOBaHA CMbIC/IOBLIM
colepXaHUEM CJIOB, BBICTYMNAKOIIAX KaK CEeMAHTHYECKH KIIOYEBbIE B JaHHOM
couyetaHud. [lodTOMY TakMe CJI0Ba MOXHO paccMaTpuBaTh Kak OMNOPHbBIE
HauMeHoBaHus» [Tenus 1977: 147]. B cBsi3au ¢ 3THUM, HaM KaXXeTCS HHTEPECHBIM
[IPOAHATIU3UPOBATL JIEKCUKY TAKTUJIBHOMO M KHUHECTETHYECKOrO BOCIPHUATUS,
KOTOpas BBICTYIAET B POJU 3JIEMEHTOB, 00pasyrolluXx QopMy (pa3eonoru3MoB, H,
€CTECTBEHHO, BIUAET HA UX 3HAUECHMA.

B coBpeMeHHBIX HCCNEeAOBaHUAX CEMAHTHKM AKTUBHO pPa3BUBAETCS MbICIb O
[TOHUMAHUHU PPaA3EOIOrUHECKOro 3HAYEHMS KaK CIOXHOro 00pa3oBaHus, COCTOALLErO M3
HepapxXu4ecku OpPraHM30BaHHbIX JJIEMEHTOB. Takumu 3JIEMEHTAPHbBIMU,
MUHUMAJIBHBIMU KOMITOHEHTAMM $3BIKOBOW €NHHHUbLI SBISIOTCS CEMBbI, OTPAXKAIOLLIHE
onpeaeNeHHbl rprusHak odosHauaeMoro OFE dhparMeHTa peansHO AeHCTBUTEIEHOCTH.,

Onupasicb Ha KOHUEMUUK CTPYKTYPHOCTH 3HAYE€HUsA SA3bIKOBOTO  3HaKa,
OONBILMHCTBO UCClenoBaresieil  BLIAEISKOT NeHOTATUBHBI, CUTHUMPHMKATUBHBIA U
KOHHOTaTUBHBIM MaKpOKOMMOHeHTb! CTpyKTYpbl OE (H.®. Anedupenko, A.B. KyHun,
A.M. Meneposuy, 3.1. [Tonosa, U.A. Crepuun, B.H. Tenus u ap.).

Touka 3pexus nuureucros (H.®. Anedupenxo, KO.H. Kapaynos, A.B. Kynun
W Ap.) COBNAAAET B TOM, YTO JEHOTATUBHbIA KOMMOHEHT 3HAYEHUS (BPA3EOTIOru3Ma —
OTO 0003Ha4yeHME NpeaMeTa, BKIOYaloLiee 000OUIEHHBIE OCHOBHBIE MPU3HAKK U
abCcTparMpoBaHHOE OT €ro  AOMONHWUTENBHBLIX [PH3HAKOR. «JIeHOTATUBHBIN»
O3Ha4aeT «CBA3AHHBIM» C MNPEAMETHHIM PSAOM, WM MPOCTO € Kareropuei
[PEAMETHOCTH, OPOPMJIIEHHOM A3bIKOBBIMHM CPEJCTBAMM.

Curnudukar dpazeMsl — 370 NOHATUIHOE AP0 3HAYEHUS S3bIKOBOK €AUHULIBI.
B HeMm wHaxoasT cBoe OTOOpaXXeHHE HEKOTOpOE YHMCJIO0 MPU3HAKOB (CBOWCTB)
[PCAMETA, WK JaXe OAMH U3 HUX, HO HE BEChb MpPEAMET B LECJOM. ITO pPa3HYHbIC

CYLICCTBCHHBIE DHUMKIIONEAUYECKHE NIPU3HAKH MpeaMeTa, 0003HavYaeMble sI3LIKOBO
eJUHULIEH.
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TpeTvii KOMNOHEHT 3HAYEHHUS (PPA3eOCOUYETAHNU — KOHHOTATUBHEIA. B Ka4decTse
OCHOBHBIX MPH3HAKOB KOHHOTALIMH HAa3bIBAIOT: a) TPH3HAK JOMOJTHUTENIBHOCTH K
JNEHOTAaTHBHOMY acleKkTy 3HAaueHHA; 0) BTOPHYHOCTH KOHHOTAIMH I10 OTHOIIEHHIO K
OEHHOTAUMY; B) BBIPAXCHHE DIMOLMOHAIBHOH, JKCIIPECCHBHOH M  OLECHOYHOMN
uHopManrd. KOHHOTATHBHBIN KOMITIOHEHT SIBASETCS COCTABHOM 4aCThIO 3HAYEHHS, TaK
Kak axkTyanbHoe 3HauyeHue PE 006s3arenbHO COAEPKHT yKazaHHE Ha TOT obOpa3z, WM
MOTHB, KOTOPBIH MOCAYXKHJ NOBOAOM WiM TIpWYMHOK BbIOOPA MMEHHO HAAHHOTO
dpa3eooruma Jisi OTPAXXKEHHUs TOrO UJIH UHOTO ABNICHUS JEeHCTBHTENIBHOCTH.

Tak, NEHOTATUBHBLIA KOMIIOHEHT ‘pyKa' VY pPYCCKOH (pa3zembl Jiezkasa pyxa y
k020 ‘KTO-TMOO OTIWYaeTcs YAA4IMBOCTHIO B JIIOOOM HauMHAHHUH, NIPUHOCHT yCIieX
KakoMy-nudo geny, npeanpustao u 1.0 [OGCPA] u dpanuysckot GE la main
[égere ‘agir, punir sans dureté’ [RDEL] coBrnanaer, Torna kak CHrHAQUKAT MOMXKET
pa3ind4vaThes, IOCKOJBKY B TOJKOBAaHHMH (pa3eM MPHCYTCTBYIOT pPa3HBbIE CEMBI
‘yoaunuBocTh’ M ‘sans dureté’ (6e3 )KeCTOKOCTH).

Eme Gonee nonyseka Hazaa B.JI. ApxaHrejibCckuii, yka3blBas Ha LIEHHOCTH
bpa3eosiorn3MoB Kak CaMOCTOSTENBHBIX S3bIKOBbIX 3HAKOB, B YaCTHOCTH, 0OpaTHI
BHMUMaHWe Ha posib oOpa3HocTH: «MPpazeMHble 3HAKH [IPEACTABJISIOT COOOM
CaMOCTOSTENIbHBIE AYXOBHbIe LEHHOCTH. [lofo0HO pblMaram, OHH COAEHCTBYIOT
00pa3HOCTH U YOBICTPEHUIO MbILLJIEHUSI» [ApxaHrenbckuit 1964: 8], S3bikoBOM
o0pa3 B HAMOMATUKE — ITO NPOAYKT «HAMIAAHOro o0obuIeHUs» U 0Tbopa KyJIbTYyPHO
3HAUUMBIX COOBITUH W CHUTyalW#, KOTOpBbIA, CiMUBasgChb ¢ APYrUMH oOpaszami,
obpasyeT LENOCTHYH 00pa3Hyr~ KapTUHY — Ppaseconorudeckuid odpas [Cononyd
2002: 10]. Ha done ddpazeonornueckoro obpaza BOCIPUHUMAETCA LIENOCTHOE
0000LIEHHO-IEPEHOCHOE 3HAYeHHE (pa3eosioru3Ma Kak MeTaQopHUYECKHA U
METOHUMUYECKUI AepuBaT» [Tam xe: 24]. Hanpumep: (@p.) Quand vous plantez vos
crocs dans quelque chose, vous ne ldchez pas facilement, hein, chef? |[Exbrayat 1963:
99]. Bo dpaseme planter vos crocs (OykB. BUETUTHCS KIIBIKAMH) ‘B3SThCA 3@ JCJIO €
LEeNbi0 JOBECTH €ro A0 KOHLa NpH JHoOBIX 0O0CTOATENLCTBAX PyC. DKBUBANEHT
8YENUMbCA MEPMEOU X8AMKOU DKCIIPECCHBHOCTH 3HAYEHHUS, €r0 KOHHOTATUBHBIH
KOMITOHEHT, YCUIIMBACTCS pacnpoCcTpaHeHHON MeTadhopol KUBOTHOE — YEIOBEK.

DOpaszeonorvyeckuit obpas, Ha Hall B3MIsSA, UMEET ABOHCTBEHHYIO MPHPOAY: C
OIHOW CTOPOHBI, OH BO3HWKACT B CO3HAHWU B MPOUECCe MBIIUICHUA, C OPYroM, OH
COCOOCTBYET MBILJIEHHIO, CBA3aHHOMY C pernpe3eHTauueil odpa3oB B A3LIKOBOU
dopMe,  KOTOpDbIE  COACHCTBYIOT  KOHCTPYUPOBAHHK),  MOJICIHUPOBAHHID U
CTPYKTYPHPOBAHHKO A3BIKOBON KapTHWHBI MUpa. Kak HaMm npeacraBnsieTcsi, 00pa3HOCTh
BJISIETCS. HE TOJBKO HEOThEMJIEMBIM, HO W JOMHUHHPYHIOIIMM CBOHCTBOM
(bpazeonorpyeckux oboporoB. Hanpumep: (anrn.) He spoke very rudely to her in front
of her friends and then, to rub salt into her wounds, he began to laugh at her [LDEI].
OnopHoH  eauHHUEH MOaHHOW (pasemMbl BBICTYNACT TAKTUJBHBIA riaron  rub,
paccmarpupaeMass OE 6ykBanbHO MEPEBOAUTCS, KaK 8mupame Colb 8 paHbl, BO3HUKAET
o0pa3 paszbelaroliero BO3JEHCTBHS CONM HAa OTKPBHITYIO paHy, 4YTO ewe O0oNblie
ycunupaet 0onb., CHrHHMDUKATUBHBEIM KOMIIOHEHTOM (pa3eOoCOUCTaHHs SBISETCS ‘to
increase someone’s feeling of injury or shame’ [LDEI] (yBenu4uuts 60ib, CThIA).

ObpasHocts GpaseonorusMa (HopManbHO MNPOSBASETCS B €ro BHYTPEHHEH
dopMe, KoTOopast ABIAETCA  CBOEOOPA3HOM  «JIHHMBUCTHYECKOHW  IMAMSATBION,
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3aKJIIOYEHHOH B JIEKCHYECKOHW HAMOJHAEMOCTH, TIpaMMaTHUYECKOH CTPYKTYpE,
BATEHTHBIX CBS3SX M CEMAaHTHYeCKOW HAMNpaBJIEeHHOCTH AJCOPHUTM BHYTPEHHEH
hopvbl BKIIFO4aeT paboTy MBICJIM B HATPABIEHHH OT HMEHH (MEepBUYHOTrO IECUTHATA)
Kk npedpa3eonoryieckoMy acnexTy (K npusHaky o0beKTa, BhIOpaHHOMY CYyOBEKTOM
JUIS O3HAYMBAHKS MBIC/H), @ OT HEr0 K CHTHH(HUKATY B MpoLecce BTOPHUYHOTO
cemuosuca [Kupunnosa 2003 80]

TakuM o0Opa3oM, BHYTPEHHAs (OpMa — 3TO KOMIIOHEHT CEMaHTHYeCKOH
CTPYKTYpPbl ()pa3eosorHyeckoro 3Haka, ChyXalui HIHOITHHYECKOH OCHOBOH
KOCBEHHO-TIPOW3BOAHON  HOMMHAUWHK, Te€  OTPAXallIMH  NEPBOHAYANBHBIH
eHOTATUBHBIN TPHU3HAK, MO KOTOPOMY W OBbIT HaMMEHOBaH COOTBETCTBYIOLIMH
(bparMeHT peasbHOH JEHCTBUTE/IBHOCTH [Anedupenko 2005 134] BryTpeHHsas
bopma DE siBaseTcs CpPEJOTOYHEM JACHOTATUBHOIO, CUTHU(PHKATUBHOTO W
KOHHOTATUBHOI'O KOMIIOHEHTOB 3Ha4YCHHS

STHOKYIBLTYPHBIH KOMIIOHEHT (hpazeoorH4ecKoro 3HAYECHUS
paccMaTpHBaeTCs HEKOTOPBIMU JIMHIBUCTAMHM KaK COCTABHOW 3JIEMEHT BHYTPEHHEH
dopmer  Ppazeonorudeckoro obopora [Jobposonbekud 1998, Huxonenko 1935,
Tenus 1995] Kax cumtaror H® Anedupenko, JIT 305n0ThIX, Ppa3eonoruuyeckoe
3HAUEHHE B pe3yJIbTaTeé HWHTErPaTUBHOIO OTPaXXeHUs OOBEKTHBHOW (BHELUHEH)
NeHACTBUTENILHOCTH U CYOBEKTUBHOrO (BHYTPEHHEIN0) OTHOIUEHHWA K HEH 4YElIOBEKaA
(KaK HOCHTENS COOTBETCTBYIOLIETO 3THOKYNLTYPHOIO CO3HAHHUS) MHTErpUpYeT IBa
THI1A CO3HAHUS — A3bIKOBOE U KYJbTYPHOE, BOMUIOLIAlOIEE B (POpMAX POJHOTO S3bIKA
ITHUYECKYKD  MEHTAJbHOCTb,  OCOOEHHOCTHM  HapOAHOr0 - MHPONOHUMAaHMUs
[Anepupenko 2005 10, 3omoreix 2007 90] DOTHOKYNBTYpHBIM KOMMOHEHT
COAEPKUTCS B 3HAUCHHUM KaXIOro (paszeonordsMa v SIBISETCS ero 00s3aTelbHbIM
COCTaBJISIFOLIUM

Cp (aurn ) He spent most of his time at school kicking against the pricks but
now he seems to be more settled and willing to accept that some rules are necessary
Opasema kick against the pricks — ‘to show opposition to those m control or power’
~ JOCJIOBHO O3HA4yaeT ‘nsAraTtb KOJNIOUKK  Ppa3za HWMeeT OTHOLIEHHE K
[MPEACTABUTENIAM KPYIIHOIO pOraToro CKoTa, KOTOpBIE JISTAalOTCA, MOTOMY YTFO HX
COHAT BIIEPE/, YKaIbIBasg OCTPOH MAIKOW IDTHOKYJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT aHITHHCKOMN
(Gpazemb! mpeactasyiieH obOpasoMm KoBGos, compoBoxaaromero crago JleHorar
BBID2XEH JICKCEMaMHM, OTHOCSILMMUCA K TPYMNe TaKTWIBHBIX 4YacTed peuu  kick
(OpbikaTeed, nsrate), prick (yxon, ocrpue) CHrHudUKaTOM IJaHHOH (pazeMbl
BBICTYMAET ‘CONPOTUBIATHCA BO Bpe/ cebe, N1e3Th Ha POXKOH’

Kareropust sTHH4eckoro B cdepe WAHOMATHKM HAXOOUTCA B AUAIEKTHOM
CAMHCTBE C KaTeropuen yHuBepcanbHoro K Takoro pojaa @pa3eonordH4yeckum
YHHBEPCAITUAM OTHOCATCA €AWHHUBI, KOTOPBIE BOUIIM B S3bIKM MHOTHX HapoJoB
BCJICACTBHE pabOThI OOLIMX MEXaHHU3MOB YEIOBEYECKOTO MBIUUIEHUSA, ONH30CTH
OTAEJIbHBIX YCIIOBUH JXU3HHU, TPYJOBOH AEATEIBHOCTH, PAa3BUTHS HAYKH U HMCKYCCTB
B rakux cnydasx pycckue dpaseMbl UMEIOT DKBHBAJIEHTHBIE €IMHHUBI B Pa3HbIX
a3bIKax 1) (pyc ) Beaxuii snaem, 20e ezo canoz scmem [PCPS], (bp) Chacun sait
ou le soulier le blesse [RDEL), (anrn ) That's where the shoe pinches! [DCI], 2)
(pyc ) Yysrcumu pyxamu xcap zazpebame [DCPAYL, (bdp ) Tirer les marrons du feu
[RDEL], (aurn ) Pull the chestnuts out of the fire [DCI], 3) (pyc ) Kyii orceneso, noka
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eopsavo (PCPA), (bp ) Il faut battre le fer pendant qu’il est chaud [RDEL], (aurn )
Strike while the ron 1s hot [DCl], 4) (pyc ) Hem pozer 6e3 wunos [OCPS], (bp ) !
n'est point de roses sans epines [RDEL], (aurn ) There is no rose without a thorn
[DCI]

Tak, peanbHas npakTH4ecKas AeSTEIbHOCTh EJIOBEKA, OTPAXAsNCh B CO3HAHMMU
U 3aKperAsace B A3bIKe, peobpa3yeTcs BO BHYTPEHHIOK OTPAXEHHYIO MOE/Ib MUPA,
KoTopas Ansi (Ppa3eocnordy4ecKod CeMaHTUKH ABRSCTCA NOPOKAAOUIEH MOAENLIO,
cocrosilieid U3 Habopa B3aMMOCBA3aHHBIX YHMBEPCAJbHBIX KaTEropuil B KaXIoH
JIMHIBOKYJIBTYPE

[IpeactaBneHdss ©  MHpe, CBA3aHHBIE ¢  KOTHUTHUBHBIM  ONBITOM,
3MOLMOHANIbHBIMH [EPEKUBAHUSIMHU 4ESIOoBeKa, ero peduekcrei, pasMplUIeHHIMU,
AHTYULMEHd MU T0O, OTpaXkawoTcd BO (pasconordyeckoM obpase MHpa Kak
abcTpakTHOM MHBapuante mupa [A Jleonthen, uutr no JII' 3onoreix 2007 21}
®Dpaseonorudeckud 00pa3 MUpa CTUMYJIUpyeTr (POPMUPOBAHME CMbICTIA, KOTOPbIH
HaYUHAETCA HA IMCUXUYECKOM YPOBHE [0 fA3blKA U pPEeUd «HaAQ BUAETh BELUH,
JBWUIaTbCs CpEeAM HMX, < > HaKaliMBaTbh B MaMATH BCIO CEHCOPHYHO MH(pOpPMaLHIO,
KOTOpas MOCTYyIaeT B aHanu3aropbl TOJIBKO B 3THX YCJIOBUAX MPHHHMAEMAs CIYXOM
peub C CaMoro Hauana o0pabatbiBacTCs KAk 3HAKOBAS CUCTEMA W UHTErpupyercs 8
akte cemuosuca» [DKunkun 1982 83) Cp (pyc) Ymo e60oxu mo He nooHocutus?
A ne 11060, umo npomue wepcmu anaxcy [PCPS 296] ®pazema eradume
npoOMUE wepemu K02o-mo — ‘rOBOPHTHL WK AeiaTh YTO-NHUO0 HE TaK, Kak KOMy-aubo
XOTENOCh Obl, Hanepekop KoMy 1ub0™ — 00pazoBaHa MeTAQOPHUECKHM MEPEHOCOM H
CTPOMUTCS Ha CPaBHEHUM Kak 6yomo 2radume npomué wepcmu )XUBOTHOE, YTO 4aCTo
BbI3bI1BAET C €0 CTOPOHBI OTPHLIATENIBHYIO PEaKUHI0

[Tpouecc uauomMoobpa3oBaHUs 4aulle BCErO MPOTEKAET KaK METaQopU3aLHMs
Mertadopa, no mueunio B H Tenusa, onHo U3 Haubonee npoayKTUBHBIX CPEICTB
(bOpMHUPOBAHHUS BTOPUYHLIX HAWUMEHOBAaHUM B CO3/1aHUMU SI3bIKOBOM KapTHHBI MHUpa
Meradopu3zauus HauMHAETCS C «OIUYLIEHUSA NoA00Us» GOpMUPYIOLIErocs THIIOBOro
obpaza peasdu U HEKOTOPOro B YEM-TO CXOAHOMO ¢ HEeH «KOHKpEeTHOro» 00pa3Ho-
acCOLMAaTUBHOIO MpeACTABIEHHsT ©O JApyroid peanun «HeT Hudbero Oonee
byHAaMEHTAJILHOrO AN MBILICHUA M A3bIKA, YEM Hallle OluyLIeHHe noaodus, nucan
Y Kyaitn [Quine 1977 157] B »To#i ¢BA3M yYMECTHO BCNOMHUTL, 4TO eule M1 Kaut
OTMeEYaJ, YTo [pUaaTh HAMISAHOCTh, CAEaTh JOCTOSHHEM COEPbI OUIYIIEHHH «UaeH
pasyMa» HEBO3MOXHO, HO YEJIOBEeK MPEOA0JEBACT 3TO MYTEM [PUAAHUS UM
cumponuueckoil Harnaadocth Cp (aurn ) The child was as sharp as a needle and
soon began to use quite difficult words [CDEI] ®pazema sharp as a needle — ‘very
guick to learn or realize things’ (nerko oOyuaemslii), — CTpPOUTCS HA CPABHEHUM
oCMpblt KAk H201ka U NO3BONSET HArNAAHO NPEACTaBUTL OCTPOTY YMa pedeHKa

«Yenosexk Bcergaa, - numer KK XXonb, - cTpeMuTcs aOCTpaKTHOE
UHTEPHPEeTUPOBATh B TEPMMUHAX UYBCTBEHHOrO OMNbiTd, COOTHOCH TPAHCLEHACHTHOE
CO CBOMM XH3HEHHBIM ONbLITOM mocpeacTBoM aHanoruu» [K Xons, nut no Tenus,
1996 138] Cp (bp) Vertu de ma vie! Des galopins qui etaient hier en nourrice’ Si
on leur pressait le nez, il en sortirait du lait! [RDEL 632] AGcTpaktHOe noHsatue
Monooocms (jeunesse) nepegaercst (ppaHUY3CKUM @paseonorusmMom St on leur
pressait le nez, il en sortirait du lait’ CnoBocouetranue presser le nez (HaxarTb Ha

I8



noc) BepbanusyeT TaKTHIABHOC H KMHECTETHIECKOE OLIYLICHHS, B pe3yanan
HagaBTMBAHUs Ha HOC BBICTYNaeT MOJIOKO, [MoKa3arejib TOro, Yro 3TO — OCHOBHOH
MPOAYKT MHTaHUA Cpasy CTaHOBHTCS [OHSTHO, B KAKOM BO3pacTe KOPMAT MONIOKOM
dpazeMbl NPUBHOCAT C cOOOi B TEKCT 4YYBCTBO — JSBJICHME [OMNOJHAOLIEE

paLUHOHANIbHYIO OUCHKY i X )
Wrtak, Marepdang HCcienoBanus TOKasajl, HTO JICKCHKa TaKTHILHOTO

KUHECTETHYECKOI'O BOCIIPUATHA noMoracT (bOpMHPOBaTB HalrJIs1IAHO-HYBCTBCHHBIC

obpa3sbl, KOTOpbIE JICKAT B ocHOBe co3aa4dus ¢pasem [lpu aTOM paCCEJanHBaeMbIe
eKcHYecKye eIHHHLBI IPEBPAILAOTCS B 3HAKH KOCBEHHO-NPOU3BOAHON HOMUHALIHH,
MOCKONBKY (paseMbl NpeAHasHadyeHbl HE AJIS BbIPAXKEHUS pCaTbHBIX GDHU3UYECKUX
OUIYLIEHHH YeoBeKa, a /Ui BBIPAXCHUA IMOUHWOHATIBHBIX, MOPAIbHBIX, YTHUECKUX
peakityii ¥ B 3TOM TNNAHC OHHU KpalHe OJIU3KU «KYJIbTYPHBIM 3HAKaM», I"J'laBH(iB
CBOWCTBO KOTOPBIX COCTOWT B BO3OYKIECHUHW B YEJOBEKE raMMbl acCOUHaLM

dpazeosoruyeckue (parMeHThl HALHOHANBHBIX KOHUenTocdep colaepxar Kak
obluMe YepThl, TaK U cyrybo HauMoHaAIbHOE CBoeoOpasue
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HUCTOPHUS PABBUTHA MEJJULIMHCKOH TEPMHUHOJIOINH

Beauuxoea C M
Poccusn 2 Benzopoo, ®I'AQY BIIO «berzopoockuii 2ocyoapcmeennvlii HGyuoH@ibHblU
UCCHE008AMENbCK UL YHUBEPCUMEM »

Crarbs DOCBAIEHA PACCMOTPEHUIO HMCTOPHH DPa3BUTHA MEIMLUHMHCKOH TEPMHMHOJIOTHM ABTOD
pacKpbiBacT NOHATHE TEPMHHONOIHH, AACT ONPEACACHUE MEAMIIMHCKON TEPMHAHOIOTHH, HCCIEAYe T
BOIIPOC O pa3sBUTHH MEJHMIMHBI ¥ MEJHHHUHCKOH TEPMHHOJIOTHHM Ha NPOTAKEHHH Pa3HBIX >II0X
Kpome Toro yuensierci BHUMAHHE ONHMCAHMK) COCTOSHHUA COBPEMEHHOM MEIUIIMHCKOH
TEPMHHOJIOTUH

KitouyeBple ci10Ba TEPMHHOIOlHA, MEAALUMHCKA® [€PMHUHOJOIAA, aHATOMUYECKAA TEPMHHOJIOI M4,
TEPMHUHOCHCTEMA, KMCTOPMSA MEIMIMHCKOM TEPMHMHOJIOIMM JIATMHCKHHE #3bIK, rpeueckuMil s3piK,
3aMMCTBOBaHHUE, HEOKJIACCHUIIA3M, HHTEPHALIMOHAIA3M

The article 1s devoted to the history of development of medical terminology The author examines
the concept of terminology, provides a defimtion of medical terminology, exploring the question
about the development of medicine and medical terminology during the different epochs In
addition attention 15 paid 1o the description of the state of modern medical terminology

Key words terminology, medical terminology, anatomical terminology, term system, the history of
medical terminology, Latin, Greek, loanword, neoclassicism, international word

PazsuTue MHOMMX  COBpPEMEHHBIX  Hay4HbIX  HarpaBieHUi  TpeOyer
COBEPILUEHCTBOBAHUS OOHSITUAHOIO anmnapara HAY4HbIX NUCUUITNIAH
TepmuHOnOrHuecky pa3BUThIE A3bIKU MOMOIHAIOTCS 32 CUET CHELMAILHON JIEKCUKH,
BCECTOPOHHEE H3Y4YEHHUE KOTOPOM SABJISETCS aKTyaldbHbIM OBOJKOLUMUSA HAYKH H €e
TEPMMHOJIOFHYECKOTO OCHAlIEHMsi — B3auMOOOYC/IOB/IEHHBIE SABJACHUSA pa3BUTHUE
HayKH HEBO3MOXHO 06€3 (POpMHUPOBAHUS TEPMHUHOJOFKH, B TO K€ BpPeMs CTaHOBJIEHHE
TEPMHUHONOMMKY HEBO3MOXHO 0€3 HayuyHOro nporpecca.

TepMuUHONIOrUs ABJISIETCS OCHOBOW fA3bIKA HAyKW, OAHUM H3 CNELUOUYECKUX
NjaCTOB NEKCUKH, KOTOpas B CHIIY OCOOEHHOCTEH CTPYKTYPHOrO, CEMAHTHUYECKOrO,
CA0BOOOPA30OBaTEALHOIO U CTUJIMCTHYECKOIO  XapakKTepa  OTAMYaeTcs  OT
ob1IeynoTpeOuTe/bHbIX C/IOB H, TEM CaMbiM, 3aHUMaeT 0coboe MECTO B JIEKCHUUECKOM
CUCTEME 5A3bIKa

B cneunansHOU fUTEepaType OTMEYAETCsl, YTO « [€pMHUHONOIUS — 3TO CBOMCTBO
HayKH, TEXHUKH, TMONHUTUKH, TO €CTh C{epa HHTEIUIEKTyalbHO OpPIraHU30BAHHOM
couranbHoil aearenbHoctu» [4 115] CaoBom «TepMUHONOTMS» 10 HENABHEroO
BpeMeHH o0o03HayajlaCh HE TOJIbKO COBOKYNHOCTb TEPMHUHOB  KaKOW-IMOO
creuHalbHOM 00nacTy, HO U caMa HayKa O TepMHMHax
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